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Regulatory Information
FCC Information
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This product generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this product does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: 
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Please take attention that changes or modification not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm between the 
radiator and your body.
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject 
to the following two conditions: 
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.
Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of 
a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce 
potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so chosen 
that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for 



successful communication.
EU Conformity Statement

This product and - if applicable - the supplied accessories too are marked 
with "CE" and comply therefore with the applicable harmonized European 
standards listed under the Radio Equipment Directive 2014/53/EU, the EMC 
Directive 2014/30/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU.
2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this symbol cannot be 
disposed of as unsorted municipal waste in the European Union. For proper 
recycling, return this product to your local supplier upon the purchase of 
equivalent new equipment, or dispose of it at designated collection points. 
For more information see: www.recyclethis.info.
2006/66/EC and its amendment 2013/56/EU (battery directive): This product 
contains a battery that cannot be disposed of as unsorted municipal waste 
in the European Union. See the product documentation for specific battery 
information. The battery is marked with this symbol, which may include 
lettering to indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For proper 
recycling, return the battery to your supplier or to a designated collection 
point. For more information see: www.recyclethis.info.

EC DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type 
[CS-K2-A ] is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EC DECLARATION OF CONFORMITY is available at the following web link:
http://www.ezvizlife.com/declaration-of-conformity.

Safety Instruction
Due to the product shape and dimension, the name and address of the 
importer/manufacturer are printed on the package.

Customer Service
For more information, please visit www.ezvizlife.com 
Need help? Contact us:
Telephone: +31 20 204 0128
Technical Inquires Email: support.eu@ezvizlife.com

SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE
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Remote Introduction

Name Description

LED Indicator Flicker when any button is pressed.

Press to send emergency alarm.

Press to switch to At-Home mode.

Press to switch to Sleeping mode.

Press to switch to Leaving-Home mode.

Press to turn off the voice prompts.

•	 K2 should be used cooperating with the Home Sense Alarm Hub. Refer to 
the Quick Start Guide of Home Sense Alarm Hub for detailed operation 
instructions.

•	 Working temperature: -10°C to 55°C (14°F to 131°F)
•	 Working humidity: 10% to 90% (non-condensing)

Sleeping Mode

LED Indicator

Leaving-Home Mode
Mute

Emergency

At-Home Mode



Leaving-Home Mode

Fernbedienungsfunktionen

Bezeichnung Beschreibung

LED-Anzeige Blinkt, wenn eine Taste betätigt wird.

Drücken, um einen Notfallalarm abzusetzen.

Drücken, um in den Anwesenheitsmodus zu wechseln.

Drücken, um in den Nachtzeitmodus zu wechseln.

Drücken, um in den Abwesenheitsmodus zu wechseln

Drücken, um den Voice Guide zu deaktivieren.

•	 Die Remote sollte in Verbindung mit dem Internet-Alarm-Hub 
benutzt werden. Ausführliche Bedienungshinweise enthält die 
Schnellstartanleitung zum Internet-Alarm-Hub.

•	 Temperatur (Betrieb): -10°C bis 55°C
•	 Luftfeuchtigkeit (Betrieb) 10% bis 90% (nicht kondensierend)

Notalarmtaste

Anwesenheitsmodus

LED-Anzeige

Ton Aus
Abwesenheitsmodus
Nachtzeitmodus



Fernbedienungsfunktionen
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Drücken, um in den Anwesenheitsmodus zu wechseln.

Drücken, um in den Nachtzeitmodus zu wechseln.
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Introducción al mando a distancia

Nombre Description

Indicador LED Parpadea cuando se pulsa cualquier botón.

Pulse para enviar una alarma de emergencia.

Pulse para cambiar la modo En casa.

Pulse para cambiar la modo Sueño.

Pulse para cambiar la modo Fuera de casa.

Pulse el botón para desactivar los avisos de voz.

•	 El mando a distancia incluido en el paquete está conectado al A1 
de manera predeterminada. Consulte el paso 3 de la sección de 
funcionamiento para conectar otro mando a distancia al A1 si el mando no 
funciona normalmente o tiene uno nuevo.

•	 Las descripciones anteriores del modo de armado hacen referencia a la 
configuración predeterminada. Puede utilizar la aplicación EZVIZ para 
personalizar el estado de armado de los detectores en cada modo de 
armado y cambiar el modo de armado.

Botón de emergencia

Modo En casa

Indicador LED

Silencio
Modo Fuera de casa
Modo Sueño

Abwesenheitsmodus
Nachtzeitmodus
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Indicador LED

Silencio
Modo Fuera de casa
Modo Sueño

Présentation de la télécommande

Nom Description

Diode témoin Clignote lorsque vous appuyez sur un bouton.

Appuyez pour envoyer une alarme d'urgence.

Appuyez pour passer en mode À domicile.

Appuyez pour passer en mode Sommeil.

Appuyez pour passer en mode Hors domicile.

Appuyez pour désactiver les messages vocaux.

•	 Il convient d'utiliser la télécommande conjointement au concentrateur 
d'alarme Internet. Pour plus de précisions sur le fonctionnement, 
reportez-vous au Guide de prise en main.

•	 Temp. de fonctionnement : -10 °C - 55 °C (14 °F - 131 °F)
•	 Humidité de fonctionnement : 10 % - 90 % (sans condensation)

Bouton d’urgence

Mode À domicile

Diode témoin

Son coupé
Mode Hors domicile
Mode Sommeil



Présentation de la télécommande

Nom Description

Diode témoin Clignote lorsque vous appuyez sur un bouton.

Appuyez pour envoyer une alarme d'urgence.

Appuyez pour passer en mode À domicile.

Appuyez pour passer en mode Sommeil.

Appuyez pour passer en mode Hors domicile.

Appuyez pour désactiver les messages vocaux.

•	 Il convient d'utiliser la télécommande conjointement au concentrateur 
d'alarme Internet. Pour plus de précisions sur le fonctionnement, 
reportez-vous au Guide de prise en main.

•	 Temp. de fonctionnement : -10 °C - 55 °C (14 °F - 131 °F)
•	 Humidité de fonctionnement : 10 % - 90 % (sans condensation)

Introduzione al telecomando

Nome Descrizione

LED Lampeggia quando viene premuto un tasto.

Premere per trasmettere un allarme di emergenza.

Premere per attivare la modalità di disinserimento.

Premere per attivare la modalità di inserimento parziale.

Premere per attivare la modalità di inserimento.

Premere per disattivare le indicazioni vocali.

•	 Telecomando deve essere utilizzato in abbinamento all'Internet Alarm 
Hub. Fare riferimento alla Guida rapida dell'Internet Alarm Hub per 
istruzioni dettagliate.

•	 Temperatura di esercizio: da -10 °C a 55 °C
•	 Umidità di esercizio: da 10% a 90% (non condensante)

Tasto di emergenza

Disinserimento

LED

Muto
Inserito
Inserito Parziale



Introduzione al telecomando

Nome Descrizione

LED Lampeggia quando viene premuto un tasto.

Premere per trasmettere un allarme di emergenza.

Premere per attivare la modalità di disinserimento.

Premere per attivare la modalità di inserimento parziale.

Premere per attivare la modalità di inserimento.

Premere per disattivare le indicazioni vocali.

•	 Telecomando deve essere utilizzato in abbinamento all'Internet Alarm 
Hub. Fare riferimento alla Guida rapida dell'Internet Alarm Hub per 
istruzioni dettagliate.

•	 Temperatura di esercizio: da -10 °C a 55 °C
•	 Umidità di esercizio: da 10% a 90% (non condensante)

Introduzione al telecomando

Naam Beschrijving

LED Lampeggia quando viene premuto un tasto.

Premere per trasmettere un allarme di emergenza.

Premere per attivare la modalità di disinserimento.

Premere per attivare la modalità di inserimento parziale.

Premere per attivare la modalità di inserimento.

Premere per disattivare le indicazioni vocali.

•	 Telecomando deve essere utilizzato in abbinamento all'Internet Alarm 
Hub. Fare riferimento alla Guida rapida dell'Internet Alarm Hub per 
istruzioni dettagliate.

•	 Temperatura di esercizio: da -10 °C a 55 °C
•	 Umidità di esercizio: da 10% a 90% (non condensante)

LED Indicator

Modus Slapen
Modus Niemandthuis
Dempen

Noodalarm

Modus Thuis



Wprowadzenie do Remote

Nazwa Opis

LED Miga, kiedy którykolwiek przycisk jest naciśnięty.

Naciśnij, aby wysłać alarm awaryjny.

Naciśnij, aby przełączyć w Tryb W domu.

Naciśnij, aby przełączyć w Tryb nocny.

Naciśnij, aby przełączyć w Poza domem.

Naciśnij, aby wyłączyć komunikaty głosowe.

•	 K2 należy używać we współpracy z internetową centralką 
alarmową. Szczegółowe instrukcje obsługi znajdują się 
wskróconej instrukcji obsługi internetowej centralki alarmowej.

•	 Temperatura robocza: od -10°C do 55°C (od 14°F do 131°F)
•	 Wilgotność podczas pracy: od 10% do 90% (bez kondensacji)

Wskaźnik LED

Tryb Nocny

Tryb Poza domem
Wyciszenie

Sytuacja awaryjna

Tryb Wdomu



Τηλεχειριστήριο

Όνομα Περιγραφή
Ε ν δ ε ι κ τ ι κ ή 
λυχνία LED Αναβοσβήνει όταν πατηθεί οποιοδήποτε κουμπί.

Πατήστε για να στείλετε συναγερμό έκτακτης 
ανάγκης.
Πατήστε για μετάβαση σε κατάσταση Στο Σπίτι.

Πατήστε για μετάβαση σε κατάσταση Ύπνος.
Πατήστε για μετάβαση σε κατάσταση 
Αποχώρηση από το Σπίτι.
Πατήστε για απενεργοποίηση των φωνητικών 
οδηγιών.

•	 Το K2 πρέπει να χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με το 
Κέντρο Συναγερμού Home Sense. Ανατρέξτε στον Οδηγό 
Γρήγορης Εκκίνησης του Κέντρου Συναγερμού Home 
Sense για λεπτομερείς οδηγίες χρήσης.

•	 Θερμοκρασία λειτουργίας: -10°C έως 55°C (14°F έως 
131°F)

•	 Υγρασ ία  λε ι τουργ ίας :  10% έως 90% (απουσ ία 
συμπύκνωσης)

Έκτακτη Ανάγκη

Λειτουργία 
Στοσπίτι

Λειτουργία Ύπνου

Ενδεικτική 
λυχνία LED

Λειτουργία Έξοδος 
από το σπίτι
Σίγαση



Popis dálkového ovladače

Název Popis

Indikátor LED Při stisknutí libovolného tlačítka bliká.

Stisknutím odešlete nouzový alarm.

Stisknutím tlačítka přepnete do režimu Doma.

Stisknutím tlačítka přepnete do režimu Spánek.

Stisknutím tlačítka přepnete do režimu 
Opuštění domova.

Stisknutím tlačítka vypnete hlasové výzvy.

•	 Zařízení K2 by mělo být používáno spolu se zařízením 
Home Sense Alarm Hub. Podrobné pokyny k  obsluze 
naleznete v Průvodci rychlým spuštěním zařízení Home 
Sense Alarm Hub.

•	 Provozní teplota: -10 °C až 55 °C
•	 Provozní vlhkost: 10 % až 90 % (nekondenzující)

Stav nouze

Režim Doma
Režim Spánek

Indikátor LED

Režim 
Opuštění domova
Ztlumení



Popis dálkového ovladače

Název Popis
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•	 Provozní vlhkost: 10 % až 90 % (nekondenzující)

Úvodné informácie o diaľkovom ovládači

Režim spánku

Indikátor LED

Režim odchodu z domu
Stlmiť

Núdzový 
režim

Režim 
Doma

Názov Popis

Indikátor LED Blikanie, keď je stlačené ľubovoľné tlačidlo.

Stlačením tlačidla odošlete núdzový alarm.

Stlačením tlačidla prepnete na režim Doma.

Stlačením tlačidla prepnete na režim 
spánku.

Stlačením tlačidla prepnete na režim 
odchodu z domu.

Stlačením vypnete hlasové pokyny.

•	 Zariadenie K2 používajte v spojení s rozbočovačom 
alarmu Home Sense. Podrobné pokyny na obsluhu 
nájdete v príručke so stručným návodom pre 
rozbočovač alarmu Home Sense.

•	 Prevádzková teplota: -10 °C až 55 °C (14 °F až 131 °F)
•	 Vlhkosť pracovného prostredia: 10 % až 90 % (bez 

kondenzácie)

Innledning om fjernkontroll

Natt-modus

LED-indikator

Borte-modus
Dempe

Nød

Hjemme-modus

Navn Beskrivelse

LED-indikator Blinker når en knapp trykkes inn.

Trykk for å sende nødalarm.

Trykk for å bytte til Hjemme-modus.

Trykk for å bytte til Natt-modus.

Trykk for å bytte til Borte-modus.

Trykk for å slå av talemeldinger.

•	 K2 skal brukes sammen med Home Sense-alarmhuben. Se 
hurtigstartguiden for Home Sense-alarmhuben for detaljerte 
bruksanvisninger.

•	 Driftstemperatur: -10 °C til 55 °C
•	 Luftfuktighet: 10 % til 90 % (ikke-kondenserende)
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Režim spánku

Indikátor LED

Režim odchodu z domu
Stlmiť

Núdzový 
režim

Režim 
Doma

Názov Popis

Indikátor LED Blikanie, keď je stlačené ľubovoľné tlačidlo.

Stlačením tlačidla odošlete núdzový alarm.

Stlačením tlačidla prepnete na režim Doma.

Stlačením tlačidla prepnete na režim 
spánku.

Stlačením tlačidla prepnete na režim 
odchodu z domu.

Stlačením vypnete hlasové pokyny.

•	 Zariadenie K2 používajte v spojení s rozbočovačom 
alarmu Home Sense. Podrobné pokyny na obsluhu 
nájdete v príručke so stručným návodom pre 
rozbočovač alarmu Home Sense.

•	 Prevádzková teplota: -10 °C až 55 °C (14 °F až 131 °F)
•	 Vlhkosť pracovného prostredia: 10 % až 90 % (bez 

kondenzácie)

Innledning om fjernkontroll

Natt-modus

LED-indikator

Borte-modus
Dempe

Nød

Hjemme-modus

Navn Beskrivelse

LED-indikator Blinker når en knapp trykkes inn.

Trykk for å sende nødalarm.

Trykk for å bytte til Hjemme-modus.

Trykk for å bytte til Natt-modus.

Trykk for å bytte til Borte-modus.

Trykk for å slå av talemeldinger.

•	 K2 skal brukes sammen med Home Sense-alarmhuben. Se 
hurtigstartguiden for Home Sense-alarmhuben for detaljerte 
bruksanvisninger.

•	 Driftstemperatur: -10 °C til 55 °C
•	 Luftfuktighet: 10 % til 90 % (ikke-kondenserende)

Introduktion av fjärrkontroll

Nattläge

LED-indikering

Bortaläge
Tysta

Nöd

Hemmaläge

Namn Beskrivning

LED-indikering Blinkar när någon knapp trycks in.

Tryck för att skicka ett nödlarm.

Tryck för att växla till hemmaläge.

Tryck för att växla till nattläge.

Tryck för att växla till bortaläge.

Tryck för att slå av röstkommandon.

•	 K2 bör användas tillsammans med Home Sense larmhubb. Se 
snabbstartsguiden till din Home Sense larmhubb för detaljerade 
instruktioner för dess användning.

•	 Arbetstemperatur: -10 °C till 55 °C (14 °F till 131 °F)
•	 Luftfuktighet, arbetsområde: 10 % till 90 % (icke-kondenserande)
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Beskrivelse af fjernbetjening

Skaltilkobling

LED-kontrollampe

Tilstanden Skaltilkobling
Slå lyd fra

Nødsituation

Tilstanden 
Frakobling

Navn Beskrivelse

LED-kontrollampe Blinker, når der trykkes på en vilkårlig knap.

Tryk for at sende en nødalarm.

Tryk for at skifte til tilstanden frakobling.

Tryk for at skifte til tilstanden skaltilkobling.

Tryk for at skifte til tilstanden fuld tilkobling.

Tryk for at slå talevejledningen fra.

•	 K2-enheden skal bruges sammen med Home Sense-alarmhubben. 
Se startvejledningen til Home Sense-alarmhubben for detaljerede 
driftsinstruktioner.

•	 Driftstemperatur: -10 °C til 55 °C
•	 Driftsfugtighed: 10-90 % (ingen kondens)

Kauko-ohjaimen esittely

Lepotila

LED-merkkivalo

Pois kotoa -tila
Mykistä

Hätä

Kotona-tila

Nimi Kuvaus

LED-merkkivalo Välähdys painiketta painettaessa.

Lähetä hätähälytys painamalla painiketta.

Siirry kotona-tilaan painamalla painiketta.

Siirry lepotilaan painamalla painiketta.

Siirry pois kotoa -tilaan painamalla painiketta.

Aseta äänikehotteet pois päältä painalla painiketta.

•	 K2 on tarkoitettu käytettäväksi Home Sense -hälytyskeskuksen kanssa. 
Katso yksityiskohtaiset käyttöohjeet Home Sense -hälytyskeskuksen 
pika-aloitusoppaasta.

•	 Käyttölämpötila: −10 °C – 55 °C (14 °F – 131 °F)
•	 Käyttökosteus: 10–90 % (tiivistymätöntä)
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LIMITED WARRANTY
Thank you for purchasing Hangzhou EZVIZ Software Co., Ltd. (“EZVIZ”) products. This limited 
warranty (“warranty”) gives you, the original purchaser of the EZVIZ product, specific legal rights. 
You may also have other legal rights that vary by state, province or jurisdiction. This warranty 
applies only to the original purchaser of the product. “Original purchaser” means any consumer 
having purchased the EZVIZ product from an authorized seller. The disclaimers, exclusions, and 
limitations of liability under this warranty will not apply to the extent prohibited by applicable law. 
No distributor, reseller, agent, or employee is authorized to make any modification, extension, or 
addition to this warranty. 
Your EZVIZ product is warranted for a period of two (2) years from the date of purchase against 
defects in materials and workmanship, or such longer period as may be required by law in the 
country or state where this product is sold, when used normally in accordance with user manual. 
You can request warranty service by contacting our Customer Service. 
For any defective EZVIZ products under warranty, EZVIZ will, at its option, (i) repair or replace your 
product free of charge; (ii) exchange your product with a functional equivalent product; or (iii) 
refund the original purchase price, provided you provide the original purchase receipt or copy, a 
brief explanation of the defect, and return the product in its original packaging. At EZVIZ’s sole 
discretion, repair or replacement may be made with a new or refurbished product or components. 
This warranty does not cover the shipping cost, insurance, or any other incidental charges incurred 
by you in returning the product. 
Except where prohibited by applicable law, this is your sole and exclusive remedy for breach of 
this warranty. Any product that has either been repaired or replaced under this warranty will be 
covered by the terms of this warranty for the longer of ninety (90) days from the date of delivery or 
the remaining original warranty period. 
This warranty does not apply and is void: 
•	 If the warranty claim is made outside the warranty period or if the proof of purchase is not 

provided; 
•	 For any malfunction, defect, or failure caused by or resulting from the evidence of impact; 

mishandling; tampering; use contrary to the applicable instruction manual; incorrect power 
line voltage; accident; loss; theft; fire; flood; or other Acts of God; shipping damage; or 
damage resulting from repairs performed by unauthorized personnel; 

•	 For any consumable parts, such as batteries, where the malfunction is due to the normal aging 
of the product; 

•	 Cosmetic damage, including but not limited to scratches, dents, and broken plastic on ports; 
•	 Any software, even if packaged or sold with EZVIZ hardware; 
•	 For any other damages free from defects in material or workmanship; 
•	 Routine cleaning, normal cosmetic and mechanical wear and tear. 
Please do not hesitate to contact your seller or our Customer Service, with any questions.




